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Դարերի խորքից է գալիս այս երկու բախտակից ժողովուրդն երի ավանդա-

կան բարեկամությունը։ Այն հարուստ է փոխադարձ օգնության ու համագոր-

ծակցության բազմաթիվ փաստերով, հոգևոր կուլտուրայի մեշ արտահայտված 

շատ ընդհանրություններով։ 

Մեր հին պատմիչների վկայությամբ, այդ եղբայրությունն ունի ավելի 

քան երկու հազարամյակների պատմություն։ Հին բուլղարները , կամ այսպես 

կոչված պրոտո բուլղարն երր նախապես ապրել են Կովկասյան լեռներից դեպի 

հյուսիս փռվող Մերձազովյան տափաստաններում։ Այստեղ ենթարկվելով այլ 

ցեղերի ավազակային արշավանքներին, Նրանք հետզհետե սկսել են քոչել դե-

պի ավելի ապահով վայրեր։ Մեր թվարկությունից առաշ երկրորդ դարում, մի 

քանի ցեղային խմբեր, իրենց ռազմական առաշնորդների գլխավորությամբ 

շարժվել են դեպի հարավ։ Դրանց թվում բուլղար քոչվորն երր անցնելով Կով-

կասյան լեռնաշղթան, թափանցել են մինչև Հայկական բարձրավանդակը և 

բնակություն հաստատել Հայաստանի արգավանդ դաշտերում։ 

Մոմսե и Խորենացին հետաքրքիր տեղեկություններ է բերում բուլղարների 

այդ տեղաշարժերի մասին։ Պատմելով հայոց աշխարհր բարեկարգելու և երկրի 

պաշտպանունակությունր հզորացնելու նպատակով Վաղարշակ թագավորի 

կատարած գործերի մասին. Խորենացին շարադրում է հետևյալը. «...իսկ 

ինքը (Վաղարշակը—Կ. ճ.յ արևմուտքից հավաքած բազմությունն արձա-

կելով1 իշնում է Շ արա յի սահմ անի խոտավետ տեղերը, որ հին մարդիկ 

կոչում էին Անփայտ կամ Վերին Բա и յան, բայց հետո բուլղար Վղնդուր Վան-

գի գաղթականության պատճառով, որ այդ տեղերում բնակվեց, նրա անունով 

կոչվեց Վանանդ, և (մոտակա) գյուղերը նրա եղբայրների և սերունդների 

անուններով են կոչվում մինչև այժմ»՝։ 

Մի այսպիսի գաղթ տեղի է ունենում նաև Վաղարշակ ի որդի Արշակ 

թագավորի օրոք։ Խորենացին հայտնում է, որ «...սրա ժամանակ մեծ խռո-

վություններ ծագեցին Կովկասյան լեոան գոտին երում, բուլղարների աշխար-

հում և նրանցից շատերը՝ հեռանալով եկան մեր աշխարհը և բնակվեցին Կողից 

ներքև արգավանդ և հացառատ տեղերում երկար ժամանակն։ 

Հայկական կենտրոնացված պետականության ու ռազմական հզորության 

այգ ժամանակաշրջանում, երբ հայերը հաղթական կռիվներ էին մղում հյուսի-

սից ներխուժող զանազան ցեղերի դեմ, բուլղարների անարգել մոսոքր դեպի 

Հայաստանի բարեբեր վայրերը, ինքնին խոսում է բուլղար գաղթականների 

հանդեպ հայ ժողովրդի ցուցաբերած եղբայրական ընդունելության մասին։ 

1 Մ. Խորենացի, Հայոց պատմություն, 1940, ։էշ 701 

2 Նույն տեղում, էշ 771 

Հեղեկաղիր 1-й 
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Բուլղարների մասին Խորենացու բերած վկայությունները դեռ շատ վա-

ղուց աշխույժ Հետաքրքրություն են առաշացրել Հայ, բուլղար և օտարազգի 

գիտնականների մեշ։ Բուլղար ժողովրդի պատմությունը շարադրելիս նրանք 

Հաճախ են դիմել այդ աղբյուրին։ 

1853 թ. ռուս գիտնական Սերգեյ Ս. Աւվարովը մագիստրոսի կոչում ստա-

նալու Համար դիսերտացիա է պաշտպանում «Տարբեր ծագում ունեցող բուլ-

ղարների և նրանց Հնագույն բնակավայրերի մասին» թեմայով։ Այդ աշխա-

տությունը լայն արձագանք է գտնում ինչպես գիտնականների, այնպես էլ ու-

սանողական շրշան ակն երում։ Դորպատի «Ղաս Են լան դ» քաղաքային թերթում՛* 

ուշագրավ Հոդվածով Հանդես է գալիս նաև Ղորպատի Համալսարանի պատմա-

բանասիրական ֆակուլտետի ուսանող ՎաՀան Բ** Ասկարյանցր։ Վերջինիս 

գրախոսականից պարզվում է, որ սւվարովը արևելյան բուլղարների Հնա-

գույն բնակատեղերի Հիշատակումների ժամանակ մի քանի տեղեկություններ 

է բերում նաև Հայկական աղբյուրներից և առանձնապես 5-րդ դարի Հայ նշա-

նավոր պատմագիր Մովսես Խորենացու աշխատությունից»։ Ասկարյանցը գրում 

էէ որ Հենվելով Հին Հայաստանի մի Հարք պատմական մարդկանց ու քաղաք-

ների անունների վբա, դիսերտացիայի Հեղինակր փորձել Է «ցույց տալու Հա-

յաստանում բուլղարների իսկական կանգառի տեղի զուտ սլավոնական նշա-

նակությունը և լեզվի ու ազգաբնակության վրա նրանց թողած ազդեց ութ յու-

նը»։ Ըստ Ս* Ո ւվարովի Խորենացու մոտ Հիշատակված Երվանդ, Եր վան դա -

կերտ, Դվին և մի շարք այլ անունները ЯрОВИД, ЯрОВИДОГрЭД, Д в И Н կամ 

Д е в и н և այլ սլավոնական, տվյալ դեպքում բուլղարական անունների Հայկա-

կան տառադարձություններն են։ Վ. Ասկար յանցը գտնում Է, որ ոչ մի Հիմք չկա 

կասկածելու Խորենացու բերած տեղեկությունների ճշմարտաց իության վրա, 

քանի որ դրանք քաղված են ստույգ և իրար Համընկնող աղբյուրներից, սակայն 

Ուվարովի ենթադրությունները, որոնք «Հիմնված են միայն »Հայկական և բուլ-

ղարական տեղի ու անձի անունների բաղաձայն Հնչյունների նմանության 

վրա», Համարում Է գիտականորեն չՀի մնավորված։ Ասկար յանցի կարծիքով 

Հայաստանում Հաստատված բուլղարներից որպես Հուշարձան մնացել Է միայն 

Վանդ կամ Վանանդ տեղանունը, որը իսկապես սլավոնական Վենդեր, Վենդեն, 

Վինդեն րնդհանուր անվանումներից որևէ մեկի Հայկական տառադարձությունն 

է, և որ Հե տա գա յում այգ բուլղարն երր ձուլվել են Հայ ժողովրդի մեշ։ 

Հին բուլղարների մասին մեր պատմաՀոր բերած տեղեկությունները այսօր 

էլ դեռ չեն դադարել Հետաքրքրության և ուսումնասիրության առարկ ա լինե-

լուց։ 

7-րդ դարի կեսերին բուլղարական մի մեծ «դրուժինա» Խան Ասպաբուխի 

առաջնորդությամբ, Ազովի ափերից շարժվում է դեպի արևմուտք։ Հասնելով 

Դանուբի ներքին Հոսանքը, բուլղարները անցնում են լայնաՀուն գետը և բյու-

գանդական սաՀմանապաՀ զորքերի Հետ երկար ու Համառ կռիվներից Հետո՝ 

Հաստատվում Հեմուս լեռ ան Հյուսիսային լան շերին, մինչև Սև ծուէի ափերը։ 

Այստեղ շուրջ 679 թ. կազմակերպվում է առաջին բուլղարական թագավորու-

թյունըորի իշխան ութ յունր ՀետզՀետե տարածվում է Բա լկան յան թերակղզու՛ 

մեծ մասի վբա։ Ձուլվելով նախապես այս տերիտորիաներում ապրող սլավո-

• . D a s Inland-, Dorpat. 1853, № 52. 1854. № հ 3. 5. 
4 «История Болгарии», т . 1, АН С С С Р , Москва, 1954, с. 59. 
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ն ական ցեղերի մեշ> բուլղարները շուտով յուրացնում են նրանց ավելի բարձր 

կուլտուրան ք Հզորանում և Լալկաններում դառնում Բյուզանդիայի աշխարհա -

կալական ձգտումները չափավորող ամենալուրշ ուժերից մեկը։ 

Այդ ժամանակներից ք աՀա, բուլղար ժողովրդի ամբողշ պատմությունը՝ 

սոցիալական ու քաղաքական ազատության Համար մղվող պայքարի պատ-

մություն Է։ 

8-րգ դարից Բյուզանդիան Էլ ավելի Է ուժեղացնում ասիմիլյատորական 

քաղաքական ութ յունր Հայերի և բուլղարների նկատմամբ։ Այս երկու «ան Հան-

գիստ» ժողովուրդն երի ռազմական ու քաղաքական Հզորությունը կազմալու-

ծ՛ելու և ապա իրենց ենթարկելու նպատակով բյուգանդական կայսրները սիս֊ 

տեմատիկ կերպով կազմակերպում են գաղթեր ու բռնագաղթ եր՝ Բալկ աններից 

դեպի Փոքր Ասիա և Հայաստան t իսկ այստեղից դեպի Բալկ անները։ Սրանց 

պիտի ավելացնել նաև այն «կամավոր» տեղաշարժերը, որոնք տեղի են ունե-

ցել երկու երկրների վրա Բյուզանդիայի քաղաքական ճնշման Հետևանքով։ 

8-րդ դարի կե սերին Բուլղարի այում բռնկված քաղաքացի ական կռիվների 

արդյունքր լինում Է այն, որ ավելի քան երկու Հարյուր Հազար բդւլղար և 

սլավոն գյուղացիներ տեղափոխվում են Փոքր Ասիա5։ 

Բուլղարիա յում, բյուզանդական գերիշխանության ժամ ան ակա շրշան ում 

(101:8—r-1185), բուլղար իշխանավորներից ոմանք իրենց զորքերի Հետ միա-

սին, ծառայության Էին մտնում բյուգանդական բանակում։ Վերշիններս, սա-

կայն, ապաՀովության Համար այդ զորքերին ուղարկում Էին Բուլղարիայից 

Հեռու կայսրության արևելյան սաՀմանները, մասնավորապես պատմական 

Հայաստանի տարբեր շրջանները 

11-րդ դարի պատմիչ Արիստակես Լաստ իվերտցին Հայտնում Է, որ Հա յաս֊ 

տանում՝ բյուզանդական բանակում Հայկական և Հունական զորքերի Հետ 

միասին իրենց ռազմական Հրամանատարների գլխավորությամբ սելջուկ֊թուր-

քերի դեմ կռվում Էին նաև բուլղարները։ Լաստիվերտցին Հիշատակում Է նրանց՜ 

զորավարներից մեկի անունը. «ԱՀա բոն՝ որդի Բուլղարին, որ ուներ զկողմն 

Վասպուրականի»?։ 

ԱՀարոնր Բյուզանդիայի գերիշխանության տակ ընկած բուլղարական վեր-

ջին ցար Եվան Վլադիսլավի (1015—1018) երրորդ որդին Էր։ Բյուգանդական 

կայսրի Հրամանով ԱՀարոնը նշանակվում Է նախ Վասպուրականի «Վեստ» 

կամ «Կատեպան», ապա Անիի մագիստրոս, իսկ Հետագայում Միջա դետքի 

մագիստրոս Գրիգոր ՊաՀլավունու մահից Հետո (1058) նրա փոխանորդը^։ Հա-

յաստանում իր երկարամյա ծառայության րնթացքում ԱՀարոնր աչքի Է րնկել 

ոչ միայն Հայաստան ներխուժող սելջուկների դեմ մղած Համառ մարտերով, 

այլև իր կառավարչության տակ գտնվող Հայկական քաղաքների ու նրանց 

բնակիչների նկատմամբ, ինչպես Ն. 3. Մ առն Է նկատել «Հաճոյակատար-

Հոգատար» վերաբերմունքով։ 

Այս տեսակետից Հետաքրքիր Է Անիի մայր տաճարի արևմտյան պատի 

5 «История Болгарии», т . 1, А Н С С С Р , Москва , 1954, с. 63. 
6 նույն տեղում, Էշ 111։ 

7 ոՊ ա ամ ութիւն Արիստակեայ Էաստիվերտցւոյտ, Վենետիկ, 1844, Էշ 58։ 

8 В . Н. 3 л а т а р с к и , История на българската д ъ р ж а в а през средните векове г 

т . 2, София, 1934, с. 535. 
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վրա ԱՀարոնի թողած՛ Հայերեն արձանագրությունը (1055—1056 թթ*)* Բերենք 

մի Հատված այգ պատմական Հուշարձանից. 

«Г...Ես Առաւնս մագիստրոս մեծարեալ ի մեծափառ թագավորութեանցն ի 

գեղ ղարգու եւ ի տի и մ անգութէ ան իմո եկի յԱրեւելս ի գեղեցկաշէն բերդս 

յԱնի բարձրացուցի բաւանդակ զպարիսպ սորին կ առկա ռա կոյտ արձանաւք 

եւ Հաստահեղոյս ամրութեամբ. եւ ի յիմոց մեծածախ գանձուց ածի շանին 

շուր յորդաբուխ ի մէշ ամրոցիս յուրախութիւն եւ ի զովացումն ծարաւեաց...хр։ 

ԱյնուՀետև, արձանագրության մեշ ասվում է, որ ընդառաջելով տնեցիների 

խնդրանքին վերացվում են ամեն տարի նրանցից գանձվող ա' յս ֊ այս Հար֊ 

կերը։ 

ԱՀարոնի որդի Թեոդորոսի կարճատև, բայց Հիշարժան կյանքը նույնպես 

առնչվում է Հայ ժողովրդի մի Հատվածի բախտին։ Թե ոդորոսը դեռևս երիտ ա ֊ 

սարդ տարիքում նշանակվում է Տարոն գավառի կառավարիչ։ Այստեղ, սա֊ 

կայն, Հայաստանը ասպատակող սելջուկ֊թուրքական զորքերի դեմ մղած կա֊ 

տաղի ճակատամարտերից մեկում Թեոդորոսը ընկնում է Հերոսի մաՀով։ Այս 

դեպքերին ժամանակակից Լաստիվերտցին ջերմ խոսքերով է Հիշատակում 

«մանուկ Հասակաւ եւ գեղեցկաշուք կերպարանօք)՝) և «քաջութեամբ առաւել քան 

զբազումս)) այգ շահել զորականի «յոյժ ապաշաւանաց արժանի)) ողբերգական 

վախճանը 

Ուշագրավ է, որ Իվան Վլա դիս լավի տոհմի անգամներից մեծ մասը, ինչ֊ 

պես որդիներից՝ Ալուսիանն ու Ահարոնը, թոռներից՝ Վասիլին, Սամուելը, 

Թեոդորոսը և ուրիշներ, իրենց «յուրայիններով)) երկար տարիներ ապրել ու 

ծառայել են Հայաստանի տարբեր վայրերում, իսկ նրանցից ոմանք նույնիսկ 

ազգակցական կապերի մեջ մտել տեղացի Հայ «երևելի)) ընտանիքների Հետ"։ 

Բուլղարների մասնակի գաղթը դեպի պատմական Հայաստան շարու֊ 

նակվել Է նաև Հետագա դարերում։ Մինչև 1 9 ֊ ր դ դարի վերջերը Կ ի լիկի այի Հյու-

սիսային շրջաններում, մասնավորապես Տավրոս յան լեռների Հա բավ֊ արև-

մտյան գոտիներում պահպանված բուլղարական տեղանունները, ինչպես «Բուլ-

ղար դաղը)), «Բուլղար գյոյ», «Բուլղար մաղեն», «Բուլղս/ր մաղարա)) և այլն, 

անվիճելի ապացույց են այն իրողության, որ Հայկական այս վայրերում դեռ 

շատ վաղուց գոյություն են ունեցել բուլղարական գաղութներ։ Հայ անվանի 

բանաստեղծ և գիտնական %ևոնգ Ալիշանը իր նշանավոր «Սիսուանը)) գրելիս 

Հետաքրքրվել Է բուլղարական այս տեղանունների ծագումնաբանությամբ, և 

գտել, որ այդ բնակավայրերը կոչվում են այդպես «յանուն բուլղարաց այսր 

վտարելոց ի երկրէ իւրեանց, ի ձեռն կայսերաց Բ իւզան դիո յ)№ ։ 

Հայ ժողովրդի առանձին Հատվածների, իսկ Հետագա յում նԽ և մասսայա-

կան բռնագաղթը դեպի Բալկանները սկսվել է շատ Հին ժամանակներից, երր 

բո զղա բները դեռևս չէին Հաստատվել այդ թե րակղզ ում։ 7-րդ գարի պատմի լ 

Սեոն ոսի մոտ Հանդիպում ենք Հետաքրքիր տեղեկությանն երի ։ Բյուզանդիայի 

Մավրիկիոս կայսրը (582—602) իր լայնածավալ պետության արևելյան и ահ -

մանները ապահովելու Համար ծրագրում է Հայաստանի Հունական մասի Հա յ-

® В . Н. Б е н е ш е в и ч , Три анийскиф надписи XI века, Петроград, 1921. 
<հՊատմութիւն Արիստակեւսյ Լաստիվե րտւյ in յ а, Վենետիկ, 1844, էշ 73» 

1 1 В. Н. З л а т а р с к н , - И с т о р и я на българската държава . . . , т. 2, София, 1934, 
с. 62, 535. 

12 Ղ- и լի г ան, Ս ի и ո ւան, Վենետիկ, 1885, էք 3. 



էք եր Հայ և բ ո ւ լ ղ ա ր ժողովուրդներէ բարեկամության պատմությունից 7Տ 

կական զորքերին տեղափոխել Թրակի ա։ Այսպիսով Մավրիկիոսր ձգտում էր 

ջլատ ել անկախության ձգտող հայերի ռազմական ուժերը։ Ւր այս մ տա գրու-

թյանը հատուկ նամակով հայտնում է պարսից Խ ո սրով արքային, և խորհուրդ 

տալիս նրանէ ոթ ինքը ես այդպես վարվի։ «Ազգ մի խոտոր եւ անհնազանդ,»,, 

կան ի միջի մերում ՛և պղտորեն,— գրում Է Մավրիկիոսր Խոսրովին,— ԲաՏՍ 

եկ՝ ես զիմս ժողովեմ եւ ի ԹրակԷ գումարեմ, եւ դու զքռյդ ժողովէ եւ հրամայէ 

յԱրեւելս տանել։ Զի եթէ մեռանքէն թշնամիք մեռանին, եւ եթէ սպան անեն՝ 

զթշնամիս и պան անեն, եւ մեք կեցցուք խաղադութեամր։ Զի եթէ դոքա J երկ րի 

իւրեանց լինիցին, մեզ հանգչել ոչ լինի)№։ 

Շուտով, կայսրի հրամանով, մեծ թվով հայեր րռնադաղթվում են Թրա-

կի ա։ Ինչպես պարզվում է Սերեոսի հետագա շարադրանքից, Լալկանների 

բյուզանդական բ ան ակում միշտ էլ բռնի կերպով ծառայել են տասնյակ հա-

զարների հասնող հայկական զորաբաժիններ, որոնց հայրենիք վերադառնա-

լու երազանքը միշտ \էլ խափանվել է ՄավրիկիոսիH և նրա հետնորդների կող-

մից։ 

Հետագայում, բյուզանդական կայսրների համար սովորական բան է 

դառնում հյուսիսից ներխուժող ցեղերի դեմ, երկիրը պաշտպանելու համար, 

հայկական զորքերի տեղափոխումը դեպի Բալկաններ։ 

Հայերի մասսայական բռ նա գաղթը խոդ որ չափերի է հասնում հատկապես 

8-րդ դարի կեսերից, երբ Հայաստանում սկսում են ծավալվել աղանդավորա-

կան շարժումները։ Այսպես, 752 թ. Կոնստանտին 5-րդ կայսրր Թեոդոսիուպո-

լիսն (Կարինը — 4. ճ.) ու Մելիտինեն արաբներից գրավելուց հետո, այստեղ 

ապրող հայ և ասորի աղանդավորներին տեղափոխում է Թրակիա, մասնավո-

րապես Ֆիլիպպուպոլիս (այժմ Պլովդիվ — Կ. ճ.) քաղաքի շրշակայքում, ուր 

ռազմական ծառայությունների հետ զուգընթաց նրանց տալիս է բնակարան-

ներ ու հողաբ աժիններ*՝*։ 

Իններորդ դարի երկրորդ կեսերին, Հա յաստ անում Պ ա վլի կ յան շարժումր 

դաժան կերպով ճնշվելուց հետո ( 8 7 3 ) , ապստամբների մի մասը ցրվում է 

զանազան կողմերը, իսկ մեծ մասը կամ սրի է քաշվում, կամ թե կայսրի հրա-

մանով գաղթեցվում Բուլղար իա։ Այստեղ հաստատված հայ պա։[լիկ յանն երի 

թիվը հասնում է մի քանի տ ասն յակ հազարէг*6* 

Պավլիկյ աններից հետո Հայաստանում աշխարհիկ ու հոգևոր ֆեոդալների 

դեմ մղված սոցիալական պայքարը երկար ժամանակ տանում են թոնդրա-

կեցիներր, որոնց ռազմ ունակությունը լուրջ վտանգ էր Բյուզանդիայի արևելյան 

սահմանների համար։ Արաբների հետ նրանց հավանական դաշնակցությունը 

կարող էր ծանր հետևանքներ ունենալ կայսրության համար։ 12-րդ դարի հույն 

կին պատմիչ IՀննա Կ ոմն են լ» դրում է, որ հայ աղանդավորն երր «բիրտ են ու 

վտ ան գներից չվախեցողD, որ Հովհաննես Չմշկիկ կայսրր նրանց հաղթելուց 

հետո (970 թ.) բոլորին գերեվարեց Թրակի ա և ստիպեց բնակվեն Ֆիլիպպու-

պոլսի շրջակայքում"։ 

13 «Պատմութիւն Սեբեոս եպիսկոպոսի ի Հերակլն», Թիֆլիս, 1913, էշ 75 г 

14 Նույն տեղում, էշ 861 

15 Հ ր , հարթիկ յան. Պավլիկյանների առասպելական ծագումը... Հայկական ՍՍՌ 

ԳԱ «Տեղեկագիր՝», 1957, M 1, էշ 86։ 

16 «Հ այ ժողովրդի պատմությունJ>, 1 մաս, Եբեան, 1958, էշ 1771 

17 Տե՛ս Հր. Բ ա ր թ ի կ յ ա ն , Պավլիկյանների առասպելական ծագումը... Հայկական ՍՍՌ 

ԳԱ VՏեղեկագիր», 1957, M 1, էշ 83։ 
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Չնայած՛ այս պարտությանը ք Հետագայում էլ, ավելի քան ութ տասնամ-

յակ, թոն դրակ ե ցիները շարունակեցին գլխավորել գյուղացիական շարժումները 

Հայաստանում։ 1051—105Z թթ* րյուզանդացիների ռազմական օժանդակու-

թյամբ Գրիգոր Մագիստրոսը վերջնականապես ջախջախեց ապստամբներին։ 

Հունական զորքերը քարուքանդ արեցին նրանց գյուղերն ու ավանները, իԱկ 

բնակիչներին քշեցին Բա լկան յան թերակղզի, բնակեցնելով գլխավորապես 

Թրակիայում ե կայսրության Հյուսիսային սաՀմաններում։ 

Այսպիսով, միջին դարերում Բուլղար իա յի տարբեր շրջաններում ապրող 

Հայերի թիվն այնքան է բազմանում, որ ժամանակակից պատմիչների վկայու-

թյամբ, երկրռւմ ծավալվող սոցիալ-քաղաքական իրադրությունների ոլորտում 

բուլղար բնակչության Հե տ միասին Հաճախ Հանդես են գալիս նաև Հայերը։ 

Աննա Կ ոմնենը գրում է. «Այդ քաղաքի վրա (Ֆիլիպպուպոլսի — М. ճ . ) Համա-

տեղ տիրություն էին անում Հայերը և այսպես կոչված բոգոմիլները, ինչպես 

նաև անաստված պավլիկյանները.*•)՝>։ 

Խաչակրաց երրորդ արշավանքի ժամանակ (1189), երբ գերմանական աս-

պետները Ֆիլիպպուպոլսի շրջակայքում սկսեցին ղբ աղվել թալան ով ու կողո-

պուտով, Անսբերտի վկայությամբ, բողոքի և խնդրանքի Համար Ֆրիդրիխ I 

Բարբարոս (Гկայսրի ու նրա զորականների մոտ եկան Հայերը և բուլղարներից 

ոմանք, որոնք բնակեցնում էին այգ երկրի մի մասը 

Գարեր շարունակ երկու ժողովուրդների միմյանց երկիր տեղափոխելը, 

բնական է, ի վերջո տալու էր իր դրական արդյ ունքն երր ։ Շփման մեջ մտնելով 

իրար Հետ, ծանոթանալով միմյանց բարքերին ու սովորություններին, Հետզ-

Հետե կոփվում էր Հայերի և բուլղարների անխախտ բարեկամությունը։ Կայս-

րության и աՀ ման ակից ժողովուրդն երին իրար Հետ թշնամացնելու բյուգան-

դական նենգ քաղաքականությունը, որը ի դեպ մեծ վնասներ է Հասցրել այդ 

ժողովուրդների բարի դրացիական փոխՀարաբերություեներին, Հաճախ ստիպ-

ված էր արձանագրել նաև այնպիսի վ։աստեր, որոնք Հաստատում էին ընդ-

հանուր թշնամու դեմ միասնական ճակատով Հանդես գալու նրանց մտադրու-

թյունը։ 

10-րդ դարից սկսած Հաճախակի են դառնում դեպքեր, երբ բուլղարների 

դեմ կռվելու Համար Թրակիա կամ Մ ակեդոնիա փոխադրված Հայ ազատ անի֊ 

ները, Հարմար առիթ որսալով, իրենց զորքերի Հետ միասին անցել են բուլ-

ղարների կողմր և իրենց ռազմական ունակություններր ի սպաս դրել մեզ բախ-

տակից ժողովյյդի ազատագրական պայքարին։ Այս տեսակետից ուշագրավ են 

10-րդ դարի պատմիչ Ստեփանոս Տարոնեցու բերած վկայությունները։ Բյու-

զանդիայի Վասիլ Բ. Բուլղարասպան կայսրի (976—1025 ) այս ժամանակակցի 

վՊատմութիւն տիեզերականո աշխատության մեջ կարդում ենք Հետևյալը. 

тԶի էին նոքա երկու եղբարք, որ կոմ սա ձագքն կոչէին, անուն երիցուն Աամուէլ 

յազգէս Հայոց, ի գաւառէն Ղեր ջանայ, զոր ընդ գունդս սաղարացն տարեալ էր 

զնոսա թագաւորն Վասիլ ի Մակեդոնիտ պատերազմէւլ ընդ բուլղարացն, որոց 

ի դիպող ժամու ապստամբեալ ի թագաւորէն Յունաց՝ գնացին առ թագաւորն 

բուլղարաց, որ էր կուրտ, և ըստ քաջութեան իւրեանց մեծացան յաչս նո֊ 

18 Ցիտատներն ըսա В . Н. З л а т а р с к и , История на българската държава . . . , т . 3, 
София, 1940, с. 26, 27. 
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րատ^է Այնուհետև Տարոնեցին պատմում Է, որ Սամոլելն ու իր եղբայրը երկար 

տարիներ գլխավորեցին բուլղարների հերոսական պայքարը բյուզանգացիների 

դեմ, և «,.*րնդդէմ կացին խիստ մարտիւք թագաւորին Յունացя20* 

Մի շարք պա տմ արաններ Հ3. Ւ վան ով, 9*. Ք ացարով, Ն» Ագոնց և ուրիշ-

ներ) գտնում են, որ Ասողիկի հիշած Սամոլէլը, նույն ինքը բուլղարների 

Սամ ուիլ թագավորն է (997—1014)։ 

Բուլղար թագավորներից Կրումը (803—814), Կալոյանը Լ1197—1207), 

Եվան Ասենը (1218—1241) և ուրիշներ, մեծ հմտությամբ օգտագործել են հայ 

պավլիկյանների և բուլղար աղանգավորների հակա ր յ ուզան դա կ ան տրամա-

դրությունն ե րը, «հանդուրժող» քաղաքականություն են վարել նրանց նկատ-

մամբ և նրանց ռազմական ուժերի ակտիվ.օժանդակությամբ փայլոմւ հաղ-

թանակներ տարել երկիրր ներխուժած բյուգանդական և լատինական զորքերի 

դեմ21։ 

Այս շրջանում հայ և բուլղար ժողովուրդն երի փ ոխհ արա բե բութ յո լեները 

չեն սահմանափակվում միայն մերձեցման ու ռազմական համագործակցու-

թյան նման փաստերով։ Ղալյեր շարունակ երկու ժողովուրդներն էլ ապրել ու 

ստեղծա գործել են պատմական գրեթե միանման պա լմաններում։ Միևնույն 

կացութաձևը, բնական ւէ, մարդկանց մեջ խմորելու էր համանման մտածո-

ղություն, ծնունդ էր տ ալու մ իմ յանց համահնչուն իդեոլոգիաների ու ձգտում-

ների։ Ինչպես Հայաստանում, այնպես էլ միջնադարյան Րուլղարիա յում իշխում 

էին ցարերն ու բոլյարներր, բարձրաստիճան հոգևորականությունն ու զինվո-

րական ավագանին։ Ֆեոդալական պետության այս վերնախավը իր ձեռքումն 

էր պահում ամբողջ երկրի արգավանդ հողերն ու բնական հարստությունները։ 

Ծանր հարկերն ու անվճար ծառայությունն երր, ինչպես նաև պատերազմն երի 

ամբողջ դժվարությունն երր ընկած էին գյուղացիության և քաղաքի չքավորու-

թյան ուսերին։ Տիրող կամայականության ու անխնա շահագործման դեմ աշ-

խատավորական մասսաների սոցիալական բողոքը հանդես է գալիս կրոնական 

քողի տակ։ Բուլղարիայում սկիզբ են առնում աղանդավորական շարժումները։ 

Ֆեոդալական կարգերից դժգոհ տարրերր կազմակերպում են «եղբայրություն-

ներ)), որոնց մեջ հավաքագրված աղանդավորնե րր, այսպես կոչված բո գոմ ի լ ֊ 

ները, ժողովրդի մեջ տարածում են իրենց и ոցի ալ֊ դավանաբան ական ըմբըռ-

նումներր։ Գոյություն ունեցող ֆեոդալական փոխհարաբերությունների տեգ, 

բոգոմիլներր առաջադրում են «քրիստոնեական առաջին համայնքներր, որոնք 

կազմակերպված էին ընդհանուր սեփականության և մարդկանց միջև հավա-

սարության սկզբունքներով.»22* 

Պաշտոնական եկեղեցու ներկայացուցիչների նախաձեռնությամբ բոգո֊ 

միլների քարոզած «հերետիկոս» ուսմունքի դեմ ստեղծվում է հսկայական 

գրականություն։ 10-րդ դարի բուլղար գրող Պրեսվիտեր Կողման, բնական է» 

իշխող վերն ախ ավերի դիրքերից, բոգոմիլներին մեղադրում էր այն բա նի հա-

մար, որ «Նրանք հայհոյում են հարուստներին, յուրայիններին սովորեցնում 

19 Ս տ» Տ ա ր ո ն ն д ի, «Ասողիկ», Պատմութիւն տիեզերականւ, Ս. Պետերրուրգ, 1885, 

Կ ա» 
20 Նույն տեղում, էք 246+ 

21 «История Болгарии», т . 1, АН С С С Р , Москва , 1954.' 
2 2 Н. П о п о в а , И. М и т е в, Светли страници от историята на българския на-

род, София, 1955, с. 29. 
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են չենթարկվել իրենց տերերին, արհամարհում են թագավորին, պարսավում 

մեծամեծներին, նախատում բո ա արն երին և կարծում են, թե աստծուն ատելի 

են նրանք, ովքեր աշխատում են թագավորին և հրամայում են ծառան երին 

չաշխատել իրենց տերերի համար»2*։ 

Նշենք, որ նույն, կամ գրեթե նույն ոգով են գրված Հայաստանի պավլիկ-

յան և թոնգրակյան աղանգավորներին պարսավող Գրիգոր Նարեկացու, Հով-

հան Օձնեցու, Արի и տա կես Լա ստիվերտցու, Գրիգոր Մագիստրոսի և այլոց թէղ* 

թերն ու վկայությունները։ 

Բոգոմիլությունը պավլիկյան ուսմունքի մի այլ տարատեսակն էր, ե ինչ-

քանով որ սնվում էր սոցիալական միևնույն արմատներից, իր բովանդակու-

թյամբ ու նպատակներով հոգեհարազատ էր հայ աղանդավորական շարժում-

ներին։ Երկու ժողովուրդների հոգևոր կուլտուրայի մեշ արտահայտված այս 

ընդհանրությունը առիթ է տվել հետաքրքիր մեկնաբանությունների։ Ոչ միայն 

հայ, այլև բուլղար պատմաբաններն ու բանա սերն երր հանգել են այն ճիշտ 

եզրակացության, որ պավլիկյան աղանդր, որքանով որ ուղղված էր նաև Բյու-

զանդիայի դեմ, լայն արձագանք է գտել Բուլղարիայում և մեծապես նպաստել 

է բուլղար ժողովրդի մեշ պավլիկյան ու բոգոմիլյան հայացքների տարած-

մանը։ 

Բուլղար անվանի գրականագետ Բոյան Պենևը, հենվելով հավանաբար 

8-րդ դարի վերջերի հույն քրոնիկագիրներ Թեոփանեսի և Նիկիփորի տվյալ-

ների վրա, գրում է, որ Բուլղարիայում ((աղանդների առաշին քարոզիչները 

եղել են սլավոն բնակչության մեշ ցրված հայ և ասորի գաղթ ակ անն երր»2*, իսկ 

բոգոմիլյան գրականության հայտնի մասնագետ պրոֆ. Յորդան Իվանովը 

վկայում է, որ Թրակի ա յում և հատկապես Ֆիլիպպուպոլսի շրջակայքում հաս-

տատված հայ և ասորի աղանդավորն երր аհեշտացրել են Բուլղարիա յում բո գո-

մի լութ յան սկզբնավորումը»25։ Ավելին, պատմաբան Դիմիտր Անգեչովի կար-

ծիքով аպավլիկյան և մեսալյան հայացքների ազդեցությունր իր արտահայտու-

թյունն է գտել բոգոմիլյան ուսմունքի բոլոր կողմերի, նրա կրոնա-փի լիսոփա-

յական և աստվածաբանական սիստեմի բոլսր մանրամասների մեշ»26ւ 

Միջնադարի հայ և բուլղարական վերոհիշյալ շարժումների գաղափարա-

կան մոտիկությունը բաց ահ այտվում է նաև նրանով, որ Բուլղարիա յում պաշ-

տոնական եկեղեցու դոգմաների դեմ մղված սոցիալ-դավանաբանական պայ-

քարում բուլղար աղանդավորների ամենահուսալի համախոհներն ու զինակից-

ները եղել են հայ պավլիկյանները։ 

Այսպիսի սերտ համագործակցության մի հետաքրքիր փաստի մասին է 

խոսում 9-րդ դարի հույն գրող ու դիվանագետ Պետրոս Սիկիլիացին։ Բալղա-

րիայի հոգևոր առաջնորդին ուղարկած իր պարսավագրում (869) Սիկի-

լիացին ոչ միայն նշավակում է Հայաստանի պավլիկյաններին, այլև նախա-

զգուշացնում է արքեպիսկոպոսին, որ երբ ինքը ռազմագերիների փոխանակ-

ման գործով գտնվում. էր Տեվրիկում, այնտեղ տեղեկացել էր, որ ապստամ-

բած պավլիկյանները մտադիր են Բուլղարիա գռրծուղել իրենգ մարդկանց, 

2 3 П . Д и н е к о в и др., Христоматия по старобългарска литература, София, 1961, 
с. 165. 

2 4 Б. П е и е в , Българска литература, София, 1946, с. 58. 
2 5 И. И в а н о в , Богомилски книги и легенди, София, 1925, с. 10. 
2 6 Д . А н г е л о в , Богомилство в Болгарии, Москва, 1954, с. 54. 



էք եր Հայ և բուլղար ժողովուրդներէ բարեկամության պատմությունից 7Տ 

ուղղափառներին դարձի բերելու և այդպիսին երին դեպի իրենց աղանդր հրա-

պուրելու համար27» Պարզ է, որ այս հանդուգն ծրագրի իրագործման համար, 

Հայաստանի պավչիկյաններր հենվում էին Բուլղարիայում գործող հայ և բուլ-

ղար աղանդավորների օժանդակության վրա։ 

Բուլղարական հին գրական հուշարձաններից մեկում՝ 12-րդ դարի եկեղե-

ցական գործիչ Իլարիոն Մրգլենացուն նվիրված ((վարքում» Եվտիմիյ Տրրնովա — 

ցին պատմում է, որ «Քիչ ժամանակ անց, երբ սուրբր սովորեցնում ու հա-

մոզում էր հավատարիմներին, իմացավ, որ (հոտիJ մեծ մասը մանիքեցիներ, 

հայեր են, նույնպես և բո գոմի լներ, որոնք նախատում էին նրան, խարդավում՞ 

նրա դեմ, ձգտելով խավարի մեշ խոցել ուղղափառների սիրտը... նրանք սի-

րում էին վիճել ու բանակռվել նրա հետ)№։ 

Միշին դարերում Բուլղարիա յում «сфМенеЦ» («հայ») անունր, բացի իր՛ 

էթնիկական իմաստից, րնդհանրա կան էր դարձել հերետիկոսների, մասնա-

վորապես պավլիկյանների համարի, մի հանգամանք, որ կրկին անգամ 

վկա յում ւէ Բուլղարիա յում պավլիկյանությունը հայերի կողմից տարածված՜ 

լինելու մասին։ 

Բուլղարի ա յում գոյության իրավունք ձեռք բերելուց հետո, բո գոմի լութ յու-

նը թափանցում է ոչ միայն արևմուտք, այլև դեպի արևելք, Փոքր Ասիայի գյու-

ղական վա յբերըՅ®։ Բնավ բացառված չէ, որ Հա յաստ անում աղանդավորական 

շարժումների շախշա խումից հետո, բո գոմ ի լությունը կարող էր ճնշված հայ՛ 

աշխատավոր գյուղացիության մեշ ևս ունենալ իր համակրողներն ու հետևորդ-

ները։ Հայաստանի հարավում կային այլ աղանդներ ևս, որոնք նույնպես հա-

մահնչյուն էին բոգոմ ի լութ յանը։ Մեր միջնադարյան պոեզիայի խոշոր ներ-

կայացուցիչ և պաշտոնական եկեղեցու դոգմաների շերմ պաշտպան ներսեւր 

Շնորհալին իր «••.յաղագս Արևորգացն դարձի1) թղթում րնդհանուր շատ կող-

մեր է գտնում այդ երկու աղանդների միշև, այդ իսկ պատճառով էլ խիստ քրն-

նա դատ ութ յան է ենթարկում նաև բոգոմ իլն երին. «Զի որպէս ազգն Հոռոմ шу 

Պոզոմելոսք անուանեալք մնա գին խաւարեալք ի լուսոյ աւետարանին փառացն 

Քրիստոսի, և թագնաբար ունենալով ի սիրտս զաղանդն սատանայի ոչ հնա-

ղանդեցան առաքելոցն քարոզութեանց, այսպէս և Արևորդիքդ յազգս մեր, խ 

մասին սատանայական խաւարին մնացեալք, ոչ կամեցան լուս ա ւո րի լ աստուա-

ծային լուսովն ի ձեռն էուսավորչին մերոյ սրբոյն Գրիգորի, այլ սիրեցին զխա-

ւար և ոչ զլոյս մինչև ցայսօր ժամ ան ակ ի»3 Ц 

Հայ և բուլղար եկեղեցական ու հասարակական գործիչների այսպիսի՛ 

համատեղ պայքարը պավլիկյան և բոգոմիլյան ուսմունքների դեմ, ինքնին 

հա ստատում է այդ աղանդների գաղափարական ու սոցիալ-քաղաքական ար-

մատների ընդհանրությունը։ 

Միշին դարերում հայ ժողովրդի գիր ու գրականության համբավը տարած-

2 7 Р . М . Б а р т и к я н , Источники для изучения истории павликианского движе-
ния, Ереван , 1960, с. 118. 

2 8 П . Д и н е к о в и др. , Христоматия по старобългарека литература , София, 1961». 
с. 359. 

29 Նույն տեղում, էջ 3651 

3 0 « К р а т к а история на Б ъ л г а р и я » , Б А Н , София, 1958, с. 45. 
31 «Ներսես Շնորհալւոյ Հայոց կաթողիկոսի նամականի», Վենետիկ, /838, էք 2391-



Կ. Հ. ճինպոզյան 

վել էր Հայրենի բնաշխարհից գուբս։ Նրա մասին գիտեին և մեծ Հարգանքով 

էին վերաբերվում նաև բուլղարական առաշին լուսավորիչներ Կոնստանտին 

Կիրիլն (827—869) ոլ Մեթոդին (մեռել է—885)։ Այն ժամանակ բազմաթիվ 

Հայ, ռուս, բուլղար, սերբ և այլ ազգությունների ուսումնատենչ երիտասարդներ 

իմաստնանալու Համար մեկնում էին մեծ Հռչակ վայելող բյուզանդական կուլ-

տուրայի կենտրոններ՝ Կ ոստ անդն ուպոլիս, Ալե քսան դրի ա, Աթոն և այլ վայ-

րեր։ Այստեղ նրանք ծանոթանում էին միմյանց Հետ, Հաղորդակից դառնում 

միմյանց ազգային մշակույթներին։ 

Բյուզանդիա յում են սովորել նաև սլավոնական գրերի ստեղծողներ Կոնս-

տանտին Կիր իւ ու Մեթոդի եղբայրն երր։ Մեթոդին երկար տարիներ սովորել ո։ 

ապրել է փոքրասիական Պո լի խլան ի վանքում, իսկ • ԿիրիէԸ դաստիարակվել է 

Կոստանդնուպոլսի Մ ագնաւէրա բարձրագույն ուսումն արանում, և դարձել իր 

ժաման ակի ամենակրթված մարդկանցից մեկը։ Այստեղ նրան դասավանդել են 

նաև Հայազգի գիտնականներ՝ փիլիսոփա-աս՚.ովածաբանճ Փոտիոսը32 և Հայտ-

նի ֆիզիկոս-մաթեմատիկոս Լևոնը^։ Շատ Հավանական է, որ Կոստանդնու-

պոլսում սովորելիս և ապա նաև Փոքր Ասիայում սարակինոսների մեշ քրիս-

տոնեության տարածելիս, երկու եղբայրներր շփման մեշ են մտել Հայերի 

Հետ, ծանոթացել մեր ժողովրդի դարավոր կուլտուրայի և Հատկապես նրա գրա-

վոր մշակույթի Հետ։ 

Մեր այս ենթադրության Համար Համոզիչ վկայություն է տալիս վարքա-

գիր Թե ոֆիլակտը։ Մոր ավիայում նոր ստեղծված սլավոնական գրերն ու գրա-

կանությունը տարածելիս (863), լուսավորիչ եղբայրները Հանդիպեցին գեր-

մանական պապականների կատաղի դիմադրությանը։ Վերջիններս պնդում 

էին, որ Քրիստոսի ուսմունքը կարելի է քարոզել միայն երեք «սրբազան» լե-

զուներով, այն է եբրայերեն, լատիներեն և Հունարեն։ Կաթոլիկների այն Հեր-

յուրանքներին, թե սլավոներենը «բարբարոս» լեզու է, և որ նրանով քրիստո-

նեության տարածելը Հերետիկոսության է, Կ իր իլը անվրդով պատասխանեց • 

«Եվ ինչպես չեք ամաչում ճանաչել միայն երեք լեզու, լռության ու խավարի 

մատնելով մյուս ժողովուրդն երին ,••։ Մենք գիտենք շատ* ժողովուրդներ, որոնք 

ունեն իրենց գրքերը և աստծուն փառաբանում են իրենց լեզվով։ Այդպիսիք են 

Հայերր, պարսիկները, արաբները, վրացիները, գոթերը, եգիպտացիներր և 

շա տ ուրիշներ։ Եթե ես խոսեմ ձեզ Համար անՀա սկանա լի լեզվով, դրանից 

ձեզ ի նչ օգոսոյ>3** 

Արևմուտքի միջնադարյան սխոլաստիկայի այգ խավար ժամանակաշըր-

ջ ան ում Հայ և արևելյան ժողովուրդների լեզուների ու գրականության պաշտ-

պանության այս պերճախոս փաստր, ինքնին վկա յում է բուլղար լուսավորիչ-

ների լայն աշխարՀայացքի և այլ ազգերի մշակույթի նկատմամբ նրանց ունե-

ցած խոր ակնածանքի մասին։ 

Սլավոնական նշանագրերի ստեղծումը (855—863) մի ամբողջ Հեղա-

շրջում առաջացրեց սլավոն ժողովուրդների կուլտուրական կյանքում։ Նրանով 

դրված ինքնուրույն ու թարգմանական գրականությունը շուտով լայն տարա -

•ծում գտավ նախ P ո զղար ի այում, ապա նաև Կիևյան Ռուսիա յում, Մորավիա-

3 2 В. Т о т о м я н ц , Ролята на арменцнте в цивилнзацията на народите, София, 
1936, с. 41. 

33 Բնագիտության և տեխնիկայի պատմությունից, Երևան, I960, էշ 10։ 

3 4 К. Г е и о в и др., Литература, София, 1958, с. 78. 



էք եր Հայ և բուլղար ժողովուրդներէ բարեկամության պատմությունից 7Տ 

չում , Ուկրաինա յում, Չեխիա յում։ Սլավոնական նոր գրչությունը մեծապես 

նպաստեց բուլղարական և վերոհիշյալ երկրների պետականության ամրա-

պնդմանը, նրանց ազգային մշակույթի սկզբնավորմանը։ 

Ինչպես հայկական, այնպես էլ բուլղարական միջնադարյան գրականու-

թյան մեշ գերիշխողը կրոնական մտայնությունն էր։ Ժողովրդական զանգված-

ները, սակայն, քիչ բան էին հասկանում պաշտոնական գրականության ու 

եկեղեցական գրքերի «չոր ու փքուն» ոճից։ Ցարին ու բոլյարներին, աստծուն 

ու սրբերին փառաբանող այդ երկ երր ճնշված մարդկանց սրտովը չէին• նրանք 

փնտրում ու կարդում էին առավել աշխարհիկ բովանդակությամբ ու մատչելի 

լեզվով գրված ստեղծագործություններ։ Քրոնիկների, վիպակների, պատմա-

հերոսական ու բարոյախոսական լեգենդների հետ միասին րնթերցող և ունկըն-

դրող հ աս աբակայնության մեշ լայն ժողովրդայնություն էին վայելում պարա-

կանոնները, կամ այսպես կոչված ապոկրիֆները։ Պաշտոնական եկեղեցու 

կողմից «մերժված, արգելված, անվավեր)) հայտարարված այդ ստեղծագործու-

թյունների «սիրալիրD ընդունելությունը բացատրվում է նրանով, որ բո գոմ ի լ ֊ 

ները նրանց մեշ ներարկեցին իրենց աշխարհիկ ըմբռնումներն ու հակաֆեո-

դալական տրամադրությունն երր։ 

Հայաստանում դեռ շատ վաղ ժաման ակներից նույնպես տարածված էր 

այդ ժանրի գրականությունը։ «Ապոկրիֆներր միշին դարերում գրկաբաց են 

ընդունվել աղանդավորական միշավայրում, սիրվել են որպես իրենց ուսմուն-

քին մոտեցող գաղափարախոսություն։ Վստահությամբ կարելի է ասել, որ 

ապոկրիֆներն րն դուն հլություն են գտել նաև հայ աղանդավորական շրջան-

ներում պավլիկյանների, թոն դրակ ե ցին երի և մյուսների մոտՅ)^։ 

Այդ ավանդություններից գրավոր մեզ շատ քիչ բան է հասել, քանզի, 

ինչպես ասել է Մ. Աբե ղյանը «Շատ բան, հարկավ դեռ կենդանի զարգացման 

մեջ է եղել բերանացի քարոզով և ավանդությամբս։ Այնուամենայնիվ, ալիք առ 

ալիք Բալկ անն եր գաղթեցված տասնյակ հազարավոր աղանդավորն երր, որ-

պես հայ ժողովրդի միս ու արյունից մի հատված, բնական է, իրենց հետ Բուլ-

ղարիա են տարել նաև հայկական հավատալիքներ, լեգենդներ ու պարակա-

նոններ։ 

«.,.Այս աղանդը,— գրում է հոդվածագիր է. Թ»-ն, ակնարկելով Բուլղա-

րիա յում հաստատված պավլիկյաններին, — ծնունդ տվավ տեղական գրականու-

թյան մր, պարիկի պատմություններու և հեքիաթներու, ասոնցմե մի քանին 

տեղական էին, բայց մեծամասնությանը հույն, հայկական կամ արևել-

յան i)>36* 

Մի շարք ավանդություններ սերտորեն կապված են Ֆիլիպպուպոլսի շրր~ 

ջակայքում գտնվող Պետրիցիոնի fայժմ Բաչկովոյի — Կ. 2 i . J հինավուրց 

վանքի հետ։ Քաղքեդոն ական այս հաստատությունը, որը հիմնադրվել է 11-րդ 

35 Կ. Մ ե լ ի ք-0 հան շան յան, էլեր հայ միջնադարյան գեղարվեստական արձակից, 

Եբեան, 1957, էջ 20, 
36 «Փարոս», Պլովդիվ (Բուլղարիա), 24 հուլիսի 1941 թ.» Բուլղար բանասեր Յու. Յա-

վորսկին 1928 թ. պատահաբար հայտնաբերում է հին բուլղարերենով առասպելական պատմա-

կան մի փոքրիկ հատված, որի մեջ <гանախրոնիկ» կերպով պատմվում է Բուլղարիա յում պա ւԱի կ՛-

լան աղանդի սկզբնավորման ու տարածման մասին» Երիտասարդ պատմաբան Հր. Բարթիկ ՚ 

յանը գտնում է, որ այդ լեգենդը հայկական է, որ այն Բուլղարիա է անցել 9-րդ դարում այն-

տեղ գաղթող հայ աղանդավորների հետ։ Տես Հայկական ՍԱՌ ԳԱ ^Տեղեկագիր», Երևան, 1957, 

М 1, էջ 88։ 



7 6 Կ, Հ. ճ ինղոո րսն 

դարում, ազգությամբ հայ, բայց «վրացականացած» զորական և խոշոր կալ-

վածատեր Գրիգոր Բա կուր յանի նախաձեռնությամբ, կոչված էր Ֆիլիպպու-

պո լսի շրջակայքում կենտրոնացված հայ և բուլղար աղանդավորների մեջ 

ուղղափառ եկեղեցու պրոպագանդան մղելու համար։ Այս մեծ վանքի բացա-

ռապես հայ և վրացի հոգևորականները զբաղվել են նաև թարգմանական աշ-

խատանքներով։ Հայ ժողովրդի այս կամ այն հատվածի երկարատև շփումը 

Բուլղարիա յի բնակչության հետ, իր արտացոլումն է գտել ոչ միայն հայկական, 

այլև վրացական, հունական և բուլղարական լեգենդներում ու հավատալիք֊ 

ներում*7։ 

Շատ հավանական է, որ այդպիսի «գրականությունը» հետագայում միա-

խառնվելով միջնադարյան Բուլղարիա յում շրշանառության մեջ գտնվող նույ-

նատիպ զրույցների, լեգենդների ու ապոկրիֆների հետ, հետզհետե իրենց մեջ 

ընդունել են նոր տարրեր, փոփոխակվել ու վերամշակվել են, և ի վերշո տե-

ղայնացել։ Այսօր չափազանց դժվար է պարզել այդպիսի գրական կամ բա-

նավոր հուշարձանների ազգային պատկանելիությունը։ 

Անցյալում երկու ժողովուրդների մտածողության ու սոցիալական ձըգ-

տումն երի ընդհանրության մասին է խոսում նաև այն իրողություն/1, որ թե 

Հայաստանում և թե' Բուլղարիա յում նույնպիսի սիրով ու հետաքրքրությամբ 

են կարդացվել ու լսվել կրոնական կամ աշխարհիկ բովանդակությամբ միև-

նույն երկերը, մեծ մասամբ հունարենից թարգմանված, ինչպես գՊատմու-

թյուն սքանչելյաց տղայության Քրիստոսի» և «Հիշատակ վարուց սրբույն 

Գրիգորի Հռոմա պապի» պարականոնները, Հովհաննես Ոսկեբերանի մասին 

բազմաթիվ զրույցները, «Ֆիզիոլոգը», Եզո պո и ի առակները, «Պատ մութ յո Л 

վարուց Ալեքսանդրին» զրույցի տարբեր փովւոխակները և այլն։ 

Միջնադարյան պոեզիա յի զարգացման պատմության մեջ բաց առիկ տեղ 

են գրավում ժողովրդական երգերր, հերոսական էպոսը։ Եթե Հայաստանում 

8—10-րդ դարերում արաբական խալիֆների դեմ հայ ժողովրդի մղած ազա-

տագրական պայքարից ծնվեց «Սասունցի Գավիթ» հերոսապատումը, ապա 

14-րդ դարի վերջերից, երբ Բուլդ արի ան րնկավ ՛օսմանյան հորդաների կրնկի 

տակ, բուլղար ժողովրդի մահուկենաց գոյամարտը իր գեղարվեստական մարմ-

նացում ր գտավ լեգենդար Կրալի Մ արկոյի շուրջր ստեղծված էպիկա կան եր-

գերում ու ավանդություններում։ Մարկոյի հերոսական կերպարում բուլղար 

ժո ղովուբդը ներդրել է ազատ ու մարդավայել կյանքով ապրելու իր դարավոր 

երազանքը։ Մարկոյի տիտանական ուժի, նրա անհուն մարդասիրության ու 

ազատասիրության մասին հիանալի երգեր են հյուսել նաև Բալկ անն երում ապ-

րող սլավոնական մյուս ժողովուրդները։ 

«Կրալի Մարկո» էպոսի մասին ջերմ խոսքեր է ասել հայ ժողովրդի մեծ 

բանաստեղծ Հովհ. Թումանյանը։ Նա Մարկո յին համարել է «սլավոն ժողո-

վուրդների Սասունցի Դա վիթը», վեր է հանել այդ էպոքի համասլավոն ական 

բնույթը, և բարձր գնահատել հատկապես այն, որ մինչև այսօր էլ նրա մեջ 

կենդանի է մնացել ժողովրդական բանահյուսությունը3®/ Թումանյանը մեծ 

սիրով այգ էպոսից թարգմանել է առանձին պատումներ։ 

3 7 Н. М а р р, Арка у н, монгольское наэвание християн.,.. Петербург, 1905, с. 26, 
Միք. Բ ա ր թ ի կ յ ա ն , Հայ աղանդավորների հետքերը հյուսիսային Հունաստանում, Հայկական 

ՍՍՌ ԳԱ «ՏեղԼկաղիրօ (հաս. դիա.), 1956, М 3, Հ; 75։ 
38 Հ• Գուման յան, Երկերի ժողովածու, հատոր 4, Երևան, 1951, էք 364։ 



էք եր հայ և բուլղար ժողովուրդներէ բարեկամության պատմությունից 77 

Թուրքական բռնակալության ամբողջ ժամանակաշրջանում սոսկալի 

աղետն ու զրկանքր չեն Հեռացել երկու բախտակից ժողովուրդն երի Հայրենա-

կան շեմքից։ Օսմանցու արյունալի յաթաղանը դամոկլյան սրի նման անընդ-

հատ կախված՛ է եղել ստրկացած ժողովուրդն երի գլխին։ Եթե 17-րդ դարում Հա-

յաստանում արյուն ու ավեր էին տարածում Սահ Աբբասի հրոսակները, այդ 

նույն ժաման ակ Рուլղարիայում իրենց անասելի գազանություններով աՀ ու 

սարսափ էին սփռում արյունկզակ ենիչերիներն ու կիրջալիները։ Պատմության 

այս դաժան օրերին, Րուլղարիայի տարբեր վայրերում ապրում էին դեռևս բավա-

կան մեծ թվռվ Հայեր։ 17-րդ գարի Հայ ճանապարհորդ Սիմեոն էեհ աէյին իր 

ուղեգրություններում գրում Է• «Եւ թէ հաշուես ի Պ ուղտ ան ա մինչև Ստամ բոլ, 

պութուն Ուռումելին մինչև մեծն Վանատիկ, նա չկա քաղաք, դեղ կամ չֆտր-

լիկ, որ հայ չկենաՆույնն է վկայում նաև 19-րդ դարի սկզբների հայտնի 

ճանապարհորդ Մինաս Բժշկյանցը։ Հայ ժողովրդի այս Հատվածր բուլղարների 

Հետ միասին դարեր շարունակ բաժանել է ազատազուրկ կյանքի բոլոր դառ-

նությունն երր։ 

Մեր միջնադարյան երգիծական պոեզիայի անվանի ներկայացուցիչ Մար-

տիրոս Ղրիմեցին Ղբիմի առաջնորդությունր վարելիս 1673 թվականին ուղևոր-

վում է Երուսաղեմ։ ճանապարհին կանգ է առնում նաև Րուլղարիայի Հայաշատ 

քաղաքներում։ Եր շրջագայությունների անմիջական տպավորությունների տակ 

Ղրիմեցին գրում է մի շարք աշխույժ ոտանավորներ, ուր ծաղրի է ենթարկում 

Հայ Հոգևորականության տգիտությունն ու րն չա քաղց ութ յունր, ինչպես նաև 

Հատու շտրիխներով ուրվագծում է թալանի ու կողոպուտի Հետևանքով «չեոլիտ) 

Վերածված բուլղարական քաղաքների ճշմարտացի պատկերը։ 

ԱՀա թե ինչ օրի է Հասել Սևծովյան երբեմնի գեղեցկուՀի, բայց այժմ 

՚<Տյամենայն բարիքից ցամաքած)) ԱՀեոլու քաղաքը * 

«Բայց դու զայս ծանիր, տիրացու Նիկօլ, 

Անուն քաղաքիդ որ կոշի Ահեօլ. 

Հաց ու կեր չունի, միայն լուրն է ս1°էւ 

Վ եր շն տի մնա խարապա ե չեօլ»^։ 

«Սոֆիացի տէր Յունանին» պամֆլետում Հայ քահանայի ծուլության ու 

թմրածության Հետ միասին պատկերված է անապատ դարձած Սոֆիայի ող-

բալի վիճակը։ Սուլթան ՄաՀմեդ 4-րդի ։ իշխանության օրերին, երբ թուրքերը 

պատրաստվում էին արշավելու Լեհաստանի վրա, Սոֆիան վերածվել էր ռազ-

մական ճա՜մբարի։ Հենց այդ օրերին էլ Ղթիմեցին ականատես է լինում քա-

ղաքում տիրող ահ ու դողին։ 

աԱզդմամր չարին պատահեցայ 

Ի չեօլ քաղաքն Սոֆիաւ 

Եկաք ճանապարհէ դադրած, 

Հեծեծանօք անձամբ ցաւած• 

39 Սիմէոն դպրի Լեհացւոյ ուղեգրութիւն, вՀանդէս Ամսօրյաл, Վիեննա, 1932, էլ 469։ 

40 Ա. Ա. Մ ա ր տ ի ր ո и յ ան, Մարտիրոս Ղրիմեցի, Երևան, 1958, էշ llOt 
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Մեք և գրաստք սեր խիստ սոված՝/ 

Ջի էր անթիւ գօրք հեծելաց։ 

Գնացաք ի Ժամն, դուո ոչ էր րաց, 

Յահէ գօրա ցն ամրափակ ած.., 

Մարտիրոս Ղրիմեցու այս և մի քանի այլ բանաստեղծությունները («Ի վե-

րայ Պուրղազուճ, <ՀՏէր Սիմէօն երիցունЯ, «Սիլի սարեցի Յակոբ երիցունi> ն 

այլն), որոնք նվիրված են բոզղարահայերի կենցաղի ու սովորությունների 

պատկերմանը, որոշակի հետաքրքրություն են ներկայացնում նաև բուլղար 

պատմաբանների ու բանասերների համար» 

Րուլղարիայում հայ գաղութները իրենց գոյությունը պահպանել են նաև 

հետագա դարերում։ Դրա պեր՜ճախոս վկաներն են՝ մինչև այսօր երկրի տար-

բեր վայրերում հայտնաբերվող հայկական հին արձանագրությունները, տապա-

նաքարերը, ձեռագրերը, կենցաղային ու եկեղեցական իրերր, որոնց մասին 

բազմաթիվ ուսումնասիրություններ են լույս տեսել հայ և բուլղար պարբե-

րական մամուլում։ րոզղարահայերի տնտեսական ու հոգևոր կուլտուրայի 

մասին հետաքրքիր հիշատակություններ կան նաև բուլղար պատմագրության 

մեշ (Ց. Իվանով, Պ. Դիմի տրով, Վ. Զլատարսկի և ուրիշներյ։ 

Երկու ժողովուրդների այս դարավոր համակեցության ու մտերմության 

արդյունքը պետք է համարել այն, որ մինչև անցյալ դարի կեսերը մի շարք 

հայաշատ բնակավայրերում (Ար մենից ա, Արմենովո, էրմենլու, Պ ավլիկենի և 

այլն), ինչպես նաև «Ավիշտով և Պլովդիվ քաղաքների շրշակայքում ապրող 

բուլղարների ու հայերի կենցաղային սովորությունների, ասեղնագործության, 

երաժշտության, ժողովրդական պարերի մեշ կան շատ նմանություններD42* 

Ղրիմի պատերազմից հետո% լուսավորական շարժումների և ազգային-

ա զա տագր ական պայքարի շրշան ում, իմաստավորված պատմության դարավոր 

փորձով, երկու բախտակից ժողովուրդները է լ ավելի սերտ կապերով ամ -

րապնդեցին իրենց բարեկամությունը։ «Նրանք եղբայրացան ազատության 

միևնույն գաղափարով, ոգեշնչվեցին միևնույն գաղափարով և հավատացին 

այդ գաղափարի հաղթանակին30, գրել է մի առիթով բուլղար գրող Ն, Ատա-

նասովը43 X 

Հերոսական դրվագներով, պատմական, գրական և կուլտուրական փոխ-Ъ 

հարաբերություններով հարուստ այս ժամանակաշրջանը արժանի է ավելի՛ 

խորը և բազմակողմանի ուսումնասիրության։ 

41 նույն տեղում, էք 891 

42 Ս տ, Մ ե լ ի ք-Բ ա խ շ յ ա ն, Հայաստանը 7—9-րդ դարերում, Երևան, 1958, էք 58г 

4 3 « П р а в д а » , Сливен (България) , 1942, № 1015. 


